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Что делает Хань Шо сейчас? Прислуживает? Вряд ли он такое вынесет, ему проще убить.

Когда Хань Шо пришел в боковой зал, на столе уже стояли тарелки, накрытые белыми
фарфоровыми крышками.

Глаза Хань Шо расширились, и в его глазах вспыхнули какие-то невидимые убийственные
намерения.

Сделав глубокий вдох, молодой господин поднял крышку первой тарелки, под которой
находилось холодное блюдо.

Увидев это, Хань Шо тут же улыбнулся, но быстро успокоился, взяв палочки из рук Цзи Жуя, и
передал их Чэнь Сяоцянь.

Хань Шо ухмыльнулся и открыл вторую крышку, это был голубиный суп.

Выражение лица Бай Цзи мгновенно застыло, и его глаза расширились от недоверия. Хань Шо
тоже удивился, и после долгих раздумий он набрал немного голубиного супа и отдал Чэнь
Сяоцянь, которая сразу же поднесла чашу к губам. Бай Цзи выжидающе посмотрел на нее.

- Все хорошо? Что случилось? – принцесса была озадачена.

- Принцесса, пожалуйста. - Хань Шо опустил глаза и продолжал притворятся почтительным. Он
повернул голову и увидел, что Цзы Жуй приказал слугам по очереди открыть все блюда.

Бай Дзи медленно развел руками и принял невинный вид.

Хань Шо поднес руку ко рту Чэнь Сяоцянь, сказав:

- Пожалуйста, попробуйте.

Уже собираясь приступить к приему пищи, Чэнь Сяоцянь заметила, что Бай Цзи, находящийся
за спиной Хань Шо, был покрыт холодным потом.

«Может ли яд быть в одном из блюд», - подумала принцесса.

- Хань Шо, я так постаралась, чтобы вызволить тебя из тюрьмы, а ты мне мстишь! У Хань
Шаоцзюня тоже был сегодня сложный день, так что лучше пообедайте вместе со мной.

Услышав эти слова, Хань Шо поморщился, а затем быстро пододвинул обеденную тарелку к
Чэнь Сяоцяну и очень вежливо сказал:

- Нет, нет, у вас есть правила, мужчины не сидят с женщинами за столом.

- Но у вас тоже есть традиции. А поскольку мы женаты, то мы должны следовать правилам друг
друга.



- Принцесса теперь ест за двух людей, - Хань Шо снова пододвинул тарелку к Чэнь Сяоцянь.

Эти двое придвигались друг к другу все ближе и ближе, сохраняя вежливость. Цзы Жуй не
заметил ничего подозрительного.

- Любите и уважайте друг друга, - проговорил слуга.

- Да как это возможно? - Чэнь Сяоцянь мгновенно разозлилась от этих слов. Она хотела
перевернуть стол, но он оказался слишком тяжелым. Хань Шо втайне помог ей, и стол
разбился вдребезги.

Бай Дзи в этот момент почувствовал облегчение и бессознательно вытер холодный пот со лба.

Цзы Жуй же, в свою очередь, был удивлен тем, что ошибся в атмосфере между Чэнь Сяоцяньи
Хань Шо.

- Не стойте, приготовьте еще, - он прикрикнул на остальных слуг.

- Эту еду нельзя есть! - Чэнь Сяоцянь была очень сердита. – Цзы Жуй иди во дворец.

У Цзы Жуй появилось плохое предчувствие, но он больше не мог сдерживать принцессу,
поэтому ему пришлось лишь осторожно спросить:

- И что же мне делать в главном дворце…?

Чэнь Сяоцянь махнула рукой. Все слуги последовали за принцессой. В комнате остались только
Бай Цзи и Хань Шо.

- Бай Дзи, ты знаешь того, кто предал меня?

- Молодой господин, пощадите меня. Я абсолютно предан молодому императору. Это просто
был очередной каприз Третьей принцессы. Точно также, как и план на улице был нарушен из-
за ее спонтанности! Непостоянство мира далеко от подчиненных! У людей, совершивших
ошибки, особенно у меня, есть шанс наверстать упущенное!

Хань Шо покачал головой, он был беспомощен перед полным отклонением от своего плана.
Вдруг император что-то вспомнил и сузил глаза:

- Является ранее добытая информация о Чэнь Цяньцянь достоверной?

- Конечно, да, это правда, - Бай Цзи был поражен недоверием.

Хань Шо опасно сузил глаза, его длинные белые пальцы застучали по столу, и после долгого
молчания он тихо сказал:

- Забудь об этом, будем продолжать.

Чэнь Сяоцянь, прибыв в главный дворец, пообедала там.

- Боже, как же трудно полноценно питаться, - удовлетворенно вздохнула принцесса.

- Не ешь больше, если уже сыта, - беспомощно предупредила владыка города, но Чэнь Сяоцянь
ее не слушала, занятая кусочком баклажана. – Лекари говорят, что баклажаны полезны для



беременных, - в голове появилась некая теплота.
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